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Gumikerék igás szekéren.
A közlekedés eszközei szédületes mértékben 

fejlődnek. Már a gépkocsik is nagyobb gyorsa
ságot kezdenek elérni a versenypályákon, mint 
amilyennel a repülőgépek haladtak nehány év
vel ezelőtt. A repülőgépek bizonyos fajtájának 
gyorsaságát pedig ma már csak gondolattal lehet 
utolérni. A levegőréteg felső gyérebb részén

Falusi gazdaemberben talán nem ébreszte
nek nagy érdeklődést a haladásnak eme tünemé
nyes jelei. Mi hasznát veszi szántóvető ember 
ennek a nagy rohanásnak? — vetheti föl a maga 
csöndes, nyugodt világában. — A falusi gazda 
mégis csak a régi eszközökkel teszi meg útjait, 
lóra ül, szekerezik, szánkázik, csónakázik, tuta-

Erdőlés gumjkerekü szekérrel.

mozgó repülök szinte elenyésztetik a távolság fo
galmát. A kutatás és kísérletezés pedig tovább 
folyik még nagyobb gyorsaságok elérése végett.

1 De a régi közlekedési eszközök: a vasutak 
és hajók is nagy átalakuláson mennek át. Nyu
gati országokban a régi vonatok helyét mindin
kább sinautó foglalja el. Budapest és Bécs között i 
az „Árpád" nevű sínautó 110 kilóméiért tesz ; 
meg óránként 25—30 kilóméterrel többet, mint' 
a régi gyorsvonat.

jón ereszkedik vizmentére. Mit érinti tehát ez a 
nagy haladás az ő életmódját?

Noshát ez a kedvetlen kérdés nem egészen 
jogosult. Ha falusi gazdaember még nem is ka
pott rá a repülőgépre vagy a rakétára, de a tár
sasgépkocsik, vonatok gyorsaságát ö is hasznára 
fordíthatja. És a haladás vívmányai egyéb tekin
tetben is eljutnak a faluba. Ha nem jut el az 
egész gép, hát eljutnak a gép egyes alkatrészei.

Erre nézve képeink tanulságos adatokat szol
gáltatnak.

Cenzúrát.
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Franciaországban ma már a gazdasági sze
kerek nem vasas kerekeken járnak, hanem 
gumikerekeken. . Amint képeink mutatják, a ten 
gelyük is olyan, mint a gépkocsiké.

Nehéz ezt elhinnj? Pedig úgy van! Á fran
cia gazdák rájöttek, hogy a gumikeréknek óriási 
előnyei vannak. Megállapították például, hogy a 
gumikeréken forgó szekérrel egy ló több terhet 
elbír, mint vasastalpu szekéren két ló. Különösen 
hágórá menet könnyíti meg nagy mértékben a 
gumikerék a teherhuzást, Azon is gondolkozóba 
eshetik valaki, hogyan lehet ilyen úri kerekekkel 
nagy sárban vagy olyan úton haladni, amelynek 
a kövei kiállanak. Nos, a tapasztalat azt mutatja, 
hogy a széles gumikerék a mély sáron is köny- 
nyen áthalad, mert nem vágódik bele, mint a 
vasastalp, a köves utón pedig nem döcög olyan 
kegyetlenül, mint a mi vasalt kerekeink.

Ennyi előny most már esetleg arra sarkal 
valakit, hogy szekereit gumikerekekre szerelje 
át. Sajnos, mi nem biztatjuk erre a lépésre gaz
dáinkat, mert tudjuk, hogy nekünk még jóidéig 
várnunk kell, amig a szóbanforgó újítás hozzánk 
is elérkezik. Nálunk ugyanis a gumikerék nem 
olyan olcsó, mint nyugati országokban, ahol any-

Szénás szekér gTimikeréken.

nyit gyártanak belőle, hogy kisbirtokos gazdák 
is megfelelő árban hozzá tudnak férni.

Azért nálunk is föltűnik egy-egy kísérlet. 
Székelyudvarhelyen egy szállodatulajdonos ki
sebb autóbusz motorját leszereltette s most lóval 
vonatja a kiérdemesült kocsit. Lóbusz-nak hív
ják a székelyek a különös alkotmányt. Ez mái 
közeli rokonságban van a nyugati országok 
gumikerekű igás szekereivel.

A magyar fésűs juh.
Finomabb posztóáru készíté

séhez nem alkalmasok a ná
lunk ismeretes juhok gyapjai. 
Tulajdonképpen nálunk csak 
kétféle juhot tartanak a gaz
dák: a rackát és a fekete fejű 
és fekete lábú cigaját. A d- 
gaja bundája finomabb mint 
a rackáé, azonban ez sem al
kalmas az egészen finom posz 
tóáruk gyártására.

A legfinomabb gyapjúval 
rendelkező juh a merinó juh. 
Magyarországra a finom gyap
jas merinó juhok kétszáz év
vel ezelőtt kerültek be. Egyes 
helyeken a merinó juhokat 
tiszta vérben tenyésztették to
vább, más helyen azonban ke
reszteződtek a magyar parlagi
juhval. így állott aztán elő évtizedek céltudatos 
tenyésztési munkája segítségével a magyar fésűs 
birka. A fésűs birka gyapjúja rövidebb, mint a 
rackáé, de még mindig 6—12 centiméter hosszú. 
Finomsága annyira jő, hogy a legfinomabb posz
tóáruk készítésére is alkalmas. A magyar fésűs 
birka elég jó tejelő, mig az eredeti merinó juhnak 
sokszor báránya felnevelésére sincs elegendő teje. 
A fésűs juh edzett és igénytelen, ezért a kisgaz
dák Magyarországon ezt a fajtát tenyésztik. Ná
lunk Bihar és Szatmár megyék egyes községei-

- ■!

ben vannak fésűs juhok. A hegyvidéken nem 
tudtak meghonosodni, mert nem megfelelő szá
mukra az éghajlat és a legelő. Céltudatos tenyész
téssel azonban lehetne azon gondolkozni, hogy 
Erdély hidegebb részein is meghonosodjanak. Ez« 
munka azonban nem kisgazdának való, hanem 
főképpen nagyobb állami- és tanitó-gazdaságok 
feladata volna.

Képünkön az egri káptalan gazdaságának 
fésűs juhait mutatjuk be. A juhok a budapesti ki- , 
állításon dijat nyertek. !
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Mlaífftiság szemével. •
Az egyetemen és főiskolákon 

a tanuló ifjúság között sokan van
nak, akik a falusi gazda életét sze
retettel figyelik és tanulmányoz
zák. Sok olyan megfigyelésük 
van, ami gondolkozóba ejti, sót 
elkeseríti őket, sok hibát, ferde- 
séget látnak a nép életében, amin 
változtatni szeretnének.. A Ma
gyar Nép szívesen nyújt alkal
mat nekik, hogy nemes érzései
ket, életrevaló gondolataikat ki
nyilvánítsák. Az alábbi érdekes 
levelet is ilyen szándékkal kö
zöljük.

Kedves Mózsi Bácsi!
Higyje el, se éjjelem, se nappalom, annyit 

aggódom az én drága, szegény népemért. Min
den nap sokszor kétségbe esem nyomorúsága, 
Aiüzdelmeinek eredménytelensége, bűneinek 
lerhe miatt. De minden nap újra megmutatja 
Isten, hogy nem szabad kicsinyhitűnek lennem, 
mert azért mégis csak él a fajtánk, kitartással 
harcol a mindennapi kenyérért, az életéért, egy
házáért, iskoláiért és van benne erő, akarat, re
ménység.

Ne higyje tehát Mózsi Bácsi, hogy én állan
dóan szomorú arccal és könnyes szemekkel já
rok. Megtanított az erdélyi magyar élet arra a 
nagyon jó szokásra engem is éppen úgy, mint 
még annyi más erdélyi magyart, hogy az éle
tünk sok buja-baja miatt ne keseredjem el erő
sen, hanem inkább a segítségen törjem a fejem, 
ha pedig csak egy kicsi alkalom is adódik az 
örvendezésre, akkor annak szivemből örvendjek. 

■ Hát ezeket csak úgy bevezetésként mond
jam el és most térjünk arra, amiről ez alkalom- 
jiíal írni akarok Mózsi Bácsinak.

Pár héttel ezelőtt egy csudanagy faluban 
voltam nehány napig. És az a csudanagy falu 
tiszta magyar volt. Magamfajta ember, aki fa
lun nőtt fel, mindig örül, ha elszabadulhat a 
városból és egy kicsit megpihenhet a jó falusi 

■csendben. így voltam én is és bizony nagyon 
boldog voltam, amikor a téli ködben szunnyadó 
falusi házak között nem hallottam az autók és 
kocsik zaját, amit az ember városon reggcltől- 
eslig megszakítás nélkül hall. Elhatároztam, 
hogy addig, amig a falu határán nem teszem 
túl a lábam, addig egy szót sem fogok papírra 
vetni és egy pillanatig sem gondolok a világ 

.folyására., , : ,
Már azt kezdtem hinni, hogy ez tényleg si

kerül is. De aztán mégsem sikerült. És ez a leve
lem éppen arról fog szólani, hogy miért nem 
sikerült végrehajtani azt, amit elhatároztam: a 
gondtalan pihenést? . , •

Este volt. Éppen sétából tértem haza, ami
kor a ködös sötétségben valami nóta hangjai 
értek a fülemhez. Erősen szeretem az igazi ma- 

’gyar nótákat és bizony nem sajnáltam a fárad
ságot, elindultam a nóta irányába, hogy köze
lebbről is hallhassam, hogy milyen szép ősi ma

tt 
“t 

gyár nóta száll a nótázó legények' ajkáróL Egjr 
pár száz lépés után már érthetően hallcrttaöi a 
nóta szavait. Szinté szégyellem leírni, hogy 
énekeltek annak a csudanagy magyar falusaik’ 
a legényei. Olyan nótát, amelyiket a nyárea 
Focsaniban a kocsisok szájából hallottam, o 
nemrég valamelyik német rádióállomás is kőa- 
vetített. Nem volt ez a nóta sem magyar, se® 
román, és azt hiszem, hogy egyetlen nemzet sem 
vallaná sajátjának ezt a nótát, amelyik így kia
dódik: „Tenyeremen hordoa!I('!

Nem magyar, nem román, nem német, ha
nem: városi. Azonban nehogy azt tii’yjs 
Mózsi Bácsi, hogy én ellensége vagyok a város
nak. Azt merném mondani, hogy városok nél
kül nem tudnánk megélni.

És mégis, amikor a csudanagy magyar -fal® 
legényeinek az ajkáról nem egy szép régi ma
gyar nótát hallottam, hanem egy csúf, Ízléstelen 
városi nótát, amelyiknek semmi köze az éa 
drága magyar legényeimnek a leikéhez, amelyik 
nótát egyformán énekelik Kolozsvárt, Buka
restben, Bécsben és Budapesten. Nagy szomo
rúság lepett meg. Úgy mentem, hazafelé, mint 
akit erősen megvertek, vagy mint aki gyilkossá
got látott és nem tud szabadulni a kiömlő piros 
vér láttától. Eszembe jutott az a sok szebbníl- 
szebb magyar nóta, melyet kisgyermekkorom 
óta tanultam és minden egyes nóta, minden 
egyes magyar nóta egyszerre ott zengett a fü
lemben és minden nóta azt sírta, hogy a csuda
nagy magyar falu legényei már nem szeretik a 
magyar nótát. De nemcsak a csudanagy falu le
gényei, hanem bizony, ma már igen sok falu
ban az számít előkelőnek, aki nem a ”, paraszti** 
nótát dalolja, hanem az úri, városi nótát.

Ettől az estétől kezdve, odalett a nyugal
mam. Ez a nóta elárulta nekem, hogy ez a 
csudanagy falu beteg. És ettől a pillanattól 
kezdve, többé nem tudtam gondtalanul pihenni, 
barátaimmal szórakozni. Folyton égetett a kér
dés: Istenem, vájjon valóban olyan beteg ez a 
falu?

És elindultam, szerte jártam a csudanagy 
faluban. Emberekkel, gyermekekkel álltam 
szóba, kérdezősködtem tőlük ,és némelyiknek 
megnyílt a lelke és beszélt sok-sok mindenről, 
olyanról is, amit nem is kérdeztem. És ilyenkor 
együtt örültem és együtt szomorkodtam azzal, 
akivel összehozott az Isten, mert éreztem, hogy 
a beteg falu lelke sir ki minden ember leikéből,- 
még abból is, aki jóllakottan, vidáman tréfál
kozva beszélt a maga és a falu életéről.

Vasárnap este volt. A csudanagy magyar 
falunak nincs táncra alkalmas helyisége. Aw 
egyik zsidó korcsmárosnak van egy több szobá
ból összevágott, alacsony menyezetii táncterme 
és ide gyűl össze a csudanagy falu ifjúsága tán
colni. Elmentem megnézni, hogy hogyan mula* 
az én csudanagy magyar falum ifjúsága. Hát 
Mózsi Bácsi, higyje el, hogy a legszivesebbett le
tenném a pennámat, hogy ne kelljen írnom w 
ről a táncmulatságról. De nem hallgathatom ti 
azt, amit láttám. '
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Mondom, a tánc helyisége szűk volt, ala
csony, ablakok zárva, friss levegő csak a nyitott 
ajtón keresztül juthatott a terembe. De az aj
tót úgy elállották a bámészkodók, hogv bizony 
nem igen szellöztethelődött a terem. A fal mel
lett ültek körben az asszonyok. A terem egyik 
emelvényén állott a banda és játszotta a városi 
iáncnólákat, gyorsat, lassút, de csak városit, 
csak városit Es a teremben egymás hegyén há
tán, a szűk teremben összepréselődve, táncolt 
vagy akart táncolni á fiatalság. Húsz éves legé
nyek tizen!;étéves leánykákkal! A legtöbb tán
coló pár idősebb volt, de, mondom, elég sok volt 
ott a süldőleany és valami szívfacsaró látvány 
volt, amikor a még .gyermeklánykákat a tán- 
cpló tömeg erre-arra jökdöste, kicsi, fiatal tes
tűket Összenyomták, néha szinte eltaposták. És 
a banda húzta és a rettenetes porban, bűzben 
tehetetlenül próbált táncolni a vendéglős szűk 
tánctermében a csudanagy falu fiatalságai a 
csudanagy magyar falu jövőjé.

Már megfőjult a lelkem és a fülem is a sok 
városi táncnótától Odahűződtam a cigány mellé 
és odaszóltam neki; húzzon kérem, csárdást. A 
cigány azt hitte, hogy én is táncolni akarok és 
egyszeribe rázendített egy csárdásfélére. Csak 
csárdásfele volt az, nem csárdás. És az a csár
dás, amit a csudanagy magyar falu fiatalsága 
táncolt, szintén csak csárdásféle, de nem csár
dás volt Unottan lépkedtek jobbra, balra és 
egy-egy legény odaszólt a cigánynak: valcert bél 
vakért! Igen bizony, Mózsi Bácsi, a csudanagy 
falu fiatalsága már a csárdást sem tudja. Hiány
zik a véréből az, ami az embert csak úgy rán
gatja. ha a tüzes gyors csárdás nótáját hallja.

Odafordultam az egyik asszonyhoz, aki a 
fal mellett ült Mondja, néném, a maguk korá
ban sem tudták a legények és leányok a csár
dást?

1935; január 19. *_•

— Bizony, mi csak az afféléket táncoltuk. - 
Mi még nem ismertük ezeket a furcsa városi 
táncokat. Mi csak csárdást jártunk — felelte 
kissé szomorúan.

Nem bírtam tovább nézni a táncol. A ci
gány újra rázendített a „Tenyeremen hordóm..." 
kezdetű városi nótára.

És még beszélhetnék Mózsi Bácsinak arról, 
hogy mit láttam a táncterem melletti ivóban 
De hagyjuk.

Sokfelei hallom az idősebb gazdáiétól, hogy 
valami baj van a mai fiatalsággal. A nyáron rzt 
mondta nekem Mózsi Bácsi, hogy a mi falunk 
fiatalsága úgy el van vadulva, hogy azt sem tud
ják az idősebbek, hogy mit kezdjenek velük.

Pedig a fiatalságtól függ a magyar falu ő 
a magyar nép jövője. Hát én azt hiszem, hogy 
a mi mostani fiatalságunk, különösen olt, abc; 
nincs felekezeti iskola, nagy veszedelemben vau. 
És ez a veszedelem halálos veszedelemmé válik, 
ha nem igyekszünk valami módon elejét venni 
idejében.

Azt is tudom, hogy nem minden romániai 
magyar faluban ilyen szomorú a képe a fiatal
ságnak. Vannak faluk, ahol olyan szépen folyik 
az ifjúság nevelése, hogy ha csak ezt nézné az 
ember, akkor egy pillanatig sem kellene ag
gódnia népünk jövőjéért.

Tudom, hogy ezt-a kérdést: a magyar fulü 
fiatalságának kérdését, nem lehet egykönnyen 
megoldani, de azért remélem, hogy a következő 7" 
levelemben majd azt is megírhatom, hogy7 ho
gyan folyik néhol Erdélyben és egész Romá
niában a magyar ifjúságnak a nevelése. Hátha 
az olyan csudanagy magyar faluk, mini 
-amilyenben én is jártam, gondolnának egyet és - 
a falu tapasztaltabb emberei valamit -lennéneli 
a falu jövőjét jelentő ifjúság nevelése, IrórvyT-: 
tása érdekében? ' Erdélyi Géza.

határok erőszakos megváltozta
tását, továbbá az egyes államok 
belügyeibe való beavatkozását 
s kötelezi a megállapodást el
fogadó államokat, annak meg
akadályozására, hogy területü
kön a megállapodásban részes 
államok ellen szervezkedhesse
nek. Ez a pont tehát nem teszi 
lehetetlenné a határok békés 
megváltoztatására való törek
vést s a nemzeti kisebbségek 
nemzetközi védelmén nem vál
toztat. A harmadik pont Ausz
tria függetlenségét biztosítja és 
felhatalmazza Olaszországot és 
Franciországof az Ausztriával 
szomszédos államok közbelépé

Olasz-francia megegyezés. Két 
napi nehéz és fárasztó tárgya
lás után Mussolini olasz mi
niszterelnök és Laval francia 
külügyminiszter megegyeztek. A 
megegyezés hét pontból áll, 
ezekből azonban egyelőre csak 
négyet közöllek a nyilvánosság
gal. Az első pont megállapítja, 
hogy a két kormánynak a vi
lágpolitika fontosabb kérdései
ben egyenlő a felfogása. A má
sodik pontban ajánlat van az 
utódállamokhoz olyan megálla
podás kötésére, amely kizárja a

sének kikérésére, ha Ausztria 
függetlenségét veszély fenye
getné. A negyedik ípont lénye
ges engedményeket biztosit 
Olaszország részére a gyarma
tok kérdésében. A hiradiísbl;: 
szerint az egyezménnyel mind- 
akét államférfi meg van ■ «elg.;' 
gedve és remélik, hogy a máso
dik pontban említett megái la- í 
podáshoz a kisantant, Magyar- í 
ország, Ausztria, Lengyelország 
s később talán Németország; is 
hozzá fogna!; járulni, bár a tár- 
gyalások folyamán kifejezési? 
jutott, hogy mindkét ország el
ítéli' Németország fegyverkező- ’ 
sét, de hajlandó a békcszerző-
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Öés idő vonatkozó rendelkező- 
»eín enyhíteni. A megegyezés 
különben világszerte jó hatást 
.váltott ki s a béke megszilár
dulását várják .tőle, bár Szer
bia a hírek szerint máris elége
detlen s talán még arra is haj
landó, hogy Franciaországhoz 
való jó viszonyát meglazítsa. 
Mindenesetre idő kell hozzá, 
hogy az egyezmény elinduljon 
az élet utján s ennek az az első 
feltétele, hogy mennyiben sike
rül a~ második pontot megvaló
sítani, mely államok fognak 
csatlakozni az ajánlott megál
lapodáshoz. A Laval fogadta
tása különben nagyon meleg és 
szeretelet mutató volt egész 
Olaszországban.

A leszerelési tanácskozás. Az 
olasz-francia megegyezés egyik 
eredménye az is, hogy a lesze
relési tanácskozást közelebbről

■ megint összehívják, még pedig 
abban a reménységben, hogy 
most már végre komoly és al
kotó munkára nyílt meg a le
hetőség. Bizonyos az is, hogy a 
megegyezéssel a leszerelés jó 

: megoldásának nagy akadálya 
< hárult el, de még mindig isme

retlen Németország állásfogla
lása, már pedig a kérdés elinté
zésénél ez döntő fontosságú.

Harc a nép jólétéért. Ameri
kában indul ez a harc, Roose- 
welt köztársasági elnök kezde
ményezésére, Három célja van: 
a tisztességes kereset biztosí
tása, az erőszakos megrázkódta
tások megakadályozása és a 
tisztességes családi otthon biz- 

J tonságának biztosilása. Az el- 
s nők az uj tervet bejelentő sző- 
í zatában arra utalt, hogy a műn- 

, kis emberek érvényesülését és
A életlehetőségét az államnak kö- 
v telessége minden erejével elő- 
7 mozdítani, még ha e végből a' 

kiváltságos helyzetben levők 
i ihüktidésénck korlátozása volna 
! is szükséges.. Ezzel bizonyára a

nagy kereskedelmi é* ipari 
mágnásokra célzott Roosewelt, 
akik bizony sokszor, sőt a leg
többször durva eszközökkel, a 
kis emberek kárára szaporít
ják amúgy is óriási vagyonu
kat. Nagyon helyén való, hogy 
ezekkel szemben az elnök a kis 
emberek védelmére kelt s ezért 
sikert kell, kívánnunk működé
séhez.

Változások a magyar kor
mányban. A magyar nemzeti 
bank igazgatója, a világszerte 
ismert Popovics Sándor öreg 
kora s betegsége miatt nyuga
lomba vonult s utódjául Imrédy 
Béla pénzügyminisztert nevez
ték ki. Ugyanekkor lemondott 
Kállay Miklós földmivelésügyi 
miniszter is, közelebbről még 
meg nem jelölt gazdasági poli
tikai okokból. A pénzügymi- 
niszler utódát még nem nevez
ték ki, uj földmivelésügyi mi
niszter dr. Darányi Kálmán mi
niszterelnökségi államtitkár lett, 
az Erdélyben is jól ismert kiváló 
magyar politikus. Ez a változás 
nem jelent változást a kormány 
általános politikájában.

Olasz-magyar-osztrák gazda
sági tárgyalások. A szoros ösz- 
szeköttetésben levő három ál
lam újabb tárgyalásokat tart 
máris élénk gazdasági összeköt
tetésük fokozására. Valószínű, 
hogy az olasz-francia megegye
zés nyomán ez a szövetség más 
államok belépésével ki fog tá
gulni.

Laval Londonban. A francia 
külügyminiszter közelebbről 
Angliába utazik, bizonyára az 
olasz-francia megegyezés meg
erősítésére. Ebből is látszik, 
mennyire megerősödött Anglia 
külpolitikai befolyása az utóbbi 
időben.

Terjesszük a
„Magyar Népiét I

in.. i    ■ . .

A közigazgatási törvényt -aa 
összes pártok hoszájáraládM 
akarják módosítani, Kösöltiik 
púnkban, hogy, a közigazgatási 
törvény módosításáról szóló tös* 
vényjavaslat küzdőbbről a pa$» 
lament elé kerül, Ess&l kapcso
latban a kormány úgy, tarvss^ 
hogy a törvény javaslatot meg. 
küldi az összes politikai pArtioK 
vezéreinek, hogy a javaslattal 
kapcsolatban váloményükot pyiL 
vánitsák. Abban as esetboa, ha 
a pártvezérek vélemény® ked
vező lesz, a kormány felkéri .«■ 
egyes pártokat, hogy jelöljék tó 
azokat a képviselőket, akik a 
törvény végleges megasöv&gedh 
sét el fogják végezni. A k&p. 
mánynak őzzel az intézkedéssé 
az a terve, hogy a közigazgatás
ban biztosítsa az állandóságot M 
a zavartalan ügymenetéi. Jetea- 
log a helyzet ugyanis az, hogy 
kormányváltozás alkalmával a 
közigazgatás terén is rendszer-', 
változás lép életbe és ez a leg
nagyobb zavarokat okozza. . /

Uj pártot alakit Maniu. Maará 
G y ula badacsonyi . remeteségét ■ 
hir szerint nem tölti téti-enség- 
bon. Hívei biztatására uj pártot 
fog alakítani és ebbe a pártba 
be fogja venni azokat a regáK 
politikusokat is, akik egyetérte
nek az ő belpolitikai felfogásá
val.

Bíróság előtt a Magyar Pásá 
elnöke. Az 1932 évi választások 
alkalmával, dr. gróf Bsthlsn 
György, az Országos Magyar Páni 
elnöke, kiáltványban foglalko
zott a Székely földön történt sé
relmekkel. Egyidejűleg a Keleté 
Újságban Zágoni István iwer- 
kesztő irt cikket az üggyel kap
csolatban. Az ügyészség vádaft 
omolt az Országot Magyar Pórt 
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elnöke és Zágoni szerkesztő el
len. Ebben az ügyben közelebb
ről tartották meg az első tárgya
lást. Dr. gróf Bethlen György ki
jelentette, hogy nem kíván élni 
mentelmi jogával, ami őt, mint 
képviselőt megilletné, hanem 
kéri az ügy letárgyalását. A pán 
elnök ügyvédje, gr. Bethlen 
György pártelnök megbízásából 
bejelentette a bíróságon, hogy az 
amnesztia kedvezményeit nem 
kívánja igénybe venni, kéri az 
ügy sürgős letárgyalását és a bi
zonyítás elrendelését, mert bi- 
zonyitani lehet, hogy a Székely
földön súlyos választási vissza
élések történlek. A bíróság ugy 
határozott, hogy át fogja tanul
mányozni az ügyet és a döntést 
később fogja kihirdetni. Ameny- 
nyiben a bíróság tárgyalásra 
tűzi az ügyet, a Magyar Bárt 
többszáz tanút fog felvonultatni 
annak igazolására, hogy 1932 
júliusában milyen körülmények 
között folyt le az udvarhelyi 
szenátor választás és milyen sze
repet játszott abban a esendőr- 
ség?

üj megyét akarnak alakíttatni 
a belényesiek. Bihar megyének 
belényesi, vaskohi, csekei, béli 
és szalonlai járásaiból uj me
gyét akarnak alakítani Belényes 
niegyo néven. Az uj megyének 
203 községe és 200 ezer lakosa 
lan ne.

A sálán hegedűse. A démonikus 
hegedűművészről rendkívül érde
kes cikk jelent meg Tolnai Világ
lapja uj számában, amely sok ér
dekességet tarlalmaz. A legkivá
lóbb magyar írók novellái mel
lett számtalan remek illusztrált 
riportot, cikket, pompás folytatá
sos regényt és közel száz nagyszerű 
képet talál az olvasó a nagyterje- 
delrnii képeslapban. A világ min
den érdekes aktualitásáról közöl 
szebbnél szebb képeket.

Hány magyar él Romániában? 
A magyar egyházak kimutatás:: 
alapján megállapítható, hogy 
jelenleg Románia területén egy 
millió 700 ezer magyar él. Dr. 
Jakabffy Elemér összeállítása 
szerint a romániai magyarok 
száma 1 millió 800 ezer. A híva 
talos kimutatás 1 millió -100 ezer 
magyart említ.

Jól sikerült népművészeti kl- 
állitás volt Nagyváradon. A 
nagyvárad.! Katholikus Kör he 
lyiségében nagyarányú népmű 
vészeli és háziipari kiállítást 
rendeztek. Az ünnepélyes meg 
nyitó beszédet, dr. T h u r y 
Kálmán, az Országos Magyar 
Párt helyi tagozatának elnöke 
tartotta- Az ünnepélyes megnyi 
tón műsoros előadás lett, volno. 
a hatóságok azonban a műsor 
megtartását nem engedőiyezték 
A kiállításon a legnagyobb le) . 
tűnést a háziszőttesek és a szó 
kely népviseleti darabok keltet
ték, A közönség nagyon sokat 
vásárolt már első napon a kiál 
litás tárgyaiból, A több napig 
tartó vásárt magyar bál zárt,-, 
be. Ezen részt vett Nagyvárad és 
környékének magyarsága.

Európa területén több helye;: 
volt földrengés. Németország ke 
leti részén, Bukarest vidékén és 
a Bosszporus szoros tájékán ki 
sebb földrengés volt. A földreu 
gés sehol sem okozott kárt.

Uj száz és kétszáz tejes pénze
ket bocsátanak ki. A pénzügyről 
nisztérium és a Nemzeti Báni: 
között történt megállapodás kő 
vetkeztében a jelenleg forgalom 
bán levő száz lojcSeket bo fogják 
vonni. Az intézkedésro azért v;rt. 
szükség, mert a moslani száz le 
jeseket aránylag könnyen lehet 
hamisítani. A jelenleg forgalmi,

bán levő száz lejesek helyett kb’ 
sebb alakú, de gazdagabb ezüst ■ 
tartalmú száz és kétszáz leje? 
pénzeket fognak kibocsátani. A2 ' 
uj pénzek előállítására vonat-f 
kozó intézkedések már megtör-- 
tűntek és husvétig az összes mos* ■ 
tani száz lejeseket bo fogják! 
vonni, illetőleg ki fogják est**, 
rélui. i

Hármas ikerborjakat ellett egy = 
rugonfalvi gazda tehene. Rezi 
.János rugonfalvi gazdálkodó te-! 
heue három üsző borjut ellett. A- 
borjuk teljesen egészségesek. j

Maroshévizen 32 fok hideg 
volt A beköszöntött téli időjárás! 
alkalmával a leghidegebb hő
mérsékletet Maroshévizen mér*! 
lék. Egyik napon a hőmérő 32! 
fokot mutatott a fagypont alatt;

Vádat emeltek a gyergyőujfa-! 
1 isi csendőrörmester ellen. Parvu! 
Neacu, gyergyóujfalusi csendőr-' 
őrmester egy kereskedő feleségét 
véresre verte. Az orvosi lát lelet 
alapján a Csíkszeredái ügyészség: 
suiyos testisértés és hivatalosj 
hatalommal való visszaélés el
mén vádat emelt az őrmester el- > 
len, i

Újabb belföldi kölcsön kibo.; 
csalása lesz, A kormány a raá-j 
sodszor kibocsátandó belföldi i 
kölcsön tervezetét - elkészítette. í 
Az uj belföldi kölcsön kibocsá-í 
fása alkalmával módjukban fogj 
állani azoknak á szállítóknak, • 
akiknek az állam tartozik, hogy ; 
követelésük összegének erejéig- 
belföldi kölesönt jegyezhessenek.'

Újabb nyelvvizsgára rendelték 
a madéfalvi vasutasokat. A csik- 
rnadéfalvi magyar vasutasokat 
újabb csapás érte. Azokat a mű
hely munkásokat, akik eddig 
még megmaradtak állásaikbac, 
ismét nyelvvizsgára rendelték, 
A vasutasok a vizsgát letették, 
nem tudják azonban, hogy mi 

a vizsga eredménye? I’o-
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kozza a madéfalvi vasutasok szo- 
z moruságát, hogy újévtől kezdve 

nem kapják rendes bérüket, 
csak akkor rendelik be őket mü 
helybe, ha munka van. Attól 
tartanak a madéfalvi magyar 
vasutasok, hogy ezek a lépések 
a végleges elbocsátás előjelei.

; JTomozei ur vitézkedése. Tomo- 
zei (Konstantin csiksomlyói ál
lami iskolai igazgató többizben 
rendezett a községbeu botrányo
kat Közelebbről többször lövői 
dözöll éjszakánként. A község 
lakossága a prefektus elé készül 
hogy kérje Tomozei ur fegyver 
tartási engedélyének bevonását 
Amennyiben ennek nem lenne 
sikere, a község lakossága el 
vau határozva, hogy kérést tci 
jeszt elő az illetékes niimszter 
hez, illetőleg felségfolyarnod 
ványban tárja fel panaszait.

Halálos szerencsétlenség tör
tént fadöntés közben. A három 

yt Bzékmegyei Bél a falva erdejében 
többen fadöntéssel foglalatom 
kod lak. Az egyik lezuhanó fa 
Kelemen Lajos csztelneki fiatal 
gazdálkodót leütötte.' Kelemen 
percek alatt kiszenvedett. Kele 

három árva gyermek 
Lapunkban többször 
hasonló híreket. Mi 
hogy fölvilágositüsa-

\ ink, jó tanácsaink nem jutnak e! 
i minden magyar gazdához!
í Szégyenlistára kerülnek a pon. 

tatlan adófizetők. A pénzügymi
‘ iiiszter rendelőin értőimében a 
: pénzügyigazgatóságok össze fog

■ ják állítani a pontatlanul fizető 
adózok névsorát A pénzügymi

■ niszter szégycnlista formájában 
! nyilvánosságra fogja hozni a 
\ rossz adófizetők neveit.

/ Utazásra no feledjen el Diana- 

\ lósborszeszt magával vinni. Egy- 
J szerű homlokbedörzsölés vagy rö 

/’ vid szagolgatás megakadályozzák a 
rosszallóiét.

meri után 
maradt, 
közöltünk 
lye.n kár,

Csúnya botrányt okozott Ko
lozsváron egy iskola igazgató. A 
kolozsvári Mébész^utcai elemi 
iskolában Hancu Dumitru igaz
gató az iskolaszolga segítségével 
megtámadta és megverte az is
kola egyik tanítónőjét, Reiter 
Letíciát. A két férfi a földre te
pertő a szerencsétlen tanítónőt, 
megrugdosták és kidobták az is
kolából. A súlyosan megsebesült 
és a gyermekek előtt megszégyo 
nitett tanítónő törvényes utón 
keres igazságot

Sulj'os szerencsétlenség tör
tént az olasz havasokban. Az 
olasz és osztrák határon a hó
görgeteg halálos szerencsétlen 
ségot okozott. Nagyobb kirán 
dúló társaságra hógörgeteg orn 
lőtt, amely eltemette a kirándu
lókat Négy ember meghalt

Nagy tűzvész volt Botosamban. 
Botosaui, ókirályságbeli város 
bari tűz ütött ki. A tűz egy utca 
bán csaknem. az összes házakul 
megsemmisítette.

Még a hóhér sem bírja... Az 
Oroszországban történt borzai 
más kivégzésekkel kapcsolatban 
a szovjet főhóhéra megőrült A 
főhóhért felmentették állásából 
és ideggyógyintézetbe szállítót 
ták.

Rothermere háborút jósol. 
Rothermere lord nyilatkozatot 
tett a háború lehetőségével kap 
csői atban. Rothermere ég fia ki 
jelentették, hogy rövidesen há 
ború várható. A háború rövid 
ideig fog tartani, de réuiséges 
és szörnyű lesz.

Több haláleset történt egy 
milánói palota építésnél/ Mi
lánóban összeomlott egy épülő 
hat emeletes bérház. Az épületen 
dolgozó munkásokat eltemették 
a palota romjai. A szerencsétlen
ség alkalmával tíz ember meg
halt, és többen siilyosau megse
besültek.

Magas, vagy alacsony kalap? A 
párisi divatkirályok még mindig 
uem döntötték el, hogy magas, 
vagy alacsony kalap leszre a di
vat. A nagyon magas tiroli, zöld 
szalagos kalap bírókra kél a tur- 
bánszerü „húzott szálú** alacsony 
kalappaL A divat minden, esemé
nyéről pompás beszámolókat kö
zöl a Párisi Divat uj száma, amely 
gazdag tartalommal jelent meg. 
Közel száz pompás toalett és kézi
munka eredeti rajzát közli a nép
szerű divatlap. Kiadóhivatal:. Bu
dapest, VII. Dőhány-u. 12.

Rádió állomást építenek Te
mesváron. Temesvár városfej
lesztési terveinek keretében rá
dió állomást fognak építeni. A 
bukaresti rádió igazgatóság ki
küldötte szakértőjét, hogy a meg
felelő helyot megállapítsák.

összeütközött két gyorsvonat 
Oroszországban. Moszkva éa Le- 
uingrád között két gyorsvonat 
összeütközött. Húsz utas meg
halt, a sebesültek száma igen 
nagy. Hir szerint a szerencsét
lenséget az orosz szovjet uralom
nál elégedetlen vasúti tisztvise

lők szándékosan okozták.
Titkos rádióleadóállomást fe

deztek lel Kolozsváron. Nádin 
János, kolozsvári lakosnál titkos 
rádióállomást fedeztek fel. A le
adóállomás tulajdonosa azt val
lotta, hogy a nála lefoglalt gé
pet kísérleti célokból épi tette és 
azzal semmi rossz szándéka sem 
volt.

Botrányt okozott Bidu prefek
tus ur. A türelmetlenségéről hí
res háromszékmegyei prefektus, 
dr. Bidu, kínos botrány okozott 
a sepsiszentgyörgyi görög katho- 
likus templomban. Az újévi is
tentisztelet alkalrftával, mikor n 
lelkész az imát magyarul is meg
akarta ismételni, Bidu prefektus 
az összes hivatali vezetőkkel 
együtt elhagyta’a templomot
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Nemzetközi vásár Budapesten. 
A Budapesti Nemzetközi Vásár 
2935.-ben érkezik el 30 éves f enn- 
Wlásához. A vásár lipcsei ée pá- 
eízsí vásárok mellett tehát egyike 

Európa legrégibb árumintavásá- 

rainak. A Budapesti Nemzet
közi Vásárt a Budapesti Keres
kedelmi és Iparkamara rendezi.. 
Időpontja 1935.-ben: május 3—13- 
[Jelentkezni a vásárra 1935. feb

ruár 15.-ig lehet. A Budapesti 
[Nemzetközi Vásárt 100.000 négy
zetméternyi területen rendezik. 
A vásár egyedülálló az összes 
.vásárok között a tekintetben, 
högy. területének kétharmada 
mindm évben ujraépül és csak 
ggyharmada fekszik állandó épü
ltekben. Újszerű kezdeménye
sés® & Budapesti Nemzetközi Vá- 
tórnak, hogy az 1935. évi vásárt 
magyaros stílusban épitik fel. A 
követendő építkezési stílusra a 
yisár pályázatot irt ki,, amelyen 
MO kiváló magyar műépítész 
yeas részt és törekszik arra, hogy 
megteremtsék a vásári építkezés
isik eredeti magyar stílusát, a- 
mriy á . vásárt idogieníorgahni 
Ezampontból is nagyszabású lát- 
jrányos attrakcióvá teszi. Tekin- 
fettel arra, hogy u Budapesti 
Nemzetközi Vásár az egész évi 
magyar idegenforgalomnak közel 
egyharmadát bonyolítja le, a vá
sárirodán belül külön utazási 
&utály létesült, amelynek célja 
Q .v&oár idegenforgalmának torv- 
8X«rü előkészítésén kívül az ösz- 
Bffies ezzfel kapcr-olatoe felvilágo- 
tífázok ét útbaigazítások meg-

Halálosvégü tréfálkozás. Szo
morú eset történt Sepsikőröspa- 
takon egy csendőr gondatlan
sága következtében. Imre István 
gazdálkodó házánál házimulat
ságot rendeztek. Éjfél felé a szol
gálatot teljesítő csendőr is bené
zett a mulatságba és figyelmez
tette a mulatozókat, hogy csen
desebben mulassanak. A gazdál
kodó egyik rokona, Tischler 
Anna tréfásan megkérdezte a 
csendőrtől, hogy vájjon fegyve
rével nem őt akarja Jelöni? A 
csendőr tréfásan megfenyegette 
a leányt, majd ráenielte fegyve
rét és elfeledkezve arról, hogy a 
fegyver meg van töltve, elhúzta 
a ravaszt. A fegyver elsült és 

a leány holtan terült el a pad
lón. A gondatlan csendőr öngyil
kosságot akart elkövetni, de 
megakadályozták.

Szégyen listán. Gyergyószent- 
miklós tanácsa hatásos módját 
találta, hogy miképpen akadá
lyozhatja még a mindjobban el
harapódzó részegeskedést? A. ha
tározat értelmében hatvan köz
ismert részeges és duhuj legényt 
fekete listára helyeztek. A része
gesek névsorát az összes vendég
lőkben és korcsmákban kiakaszt
ják. Ezeknek nem szabad italt 
kiszolgáltatni. Aki a rendelkezés 
ellen vét, attól megvonják az 
italmérési jogot. Az intézkedés 
különben a szesztörvény erre vo
natkozó rendelkezésein alapszik. 
Szomorú dolog, hogy Gyergyó- 
szentniiklófion hatvan olyan le
gény, van, aki lelkét a szesz ör
dögének adta ol.

Rosszul áll a kukorica kivite
lének ügye. Románia egyik lég 
fontosabb kiviteli terméke, 
kukuriea. Sajnos a folyó óv bér 
a kukorica külföldi kivitele rác- 
mértékben visszaesett. A kimu 
tatások szerint a tavalyihoz ké
pest ezer millió lejjel csökken’ 
a külföldre szállított kukorica 
értéke. Az árpa kivitele is visz 
szaesett mennyiségileg, azon bar 
minthogy az árpa éra mogdrá 
gult, értékben nem történt viss 
szaesés.

Csodálatos biciklisták. A vilá: 
legérdekesebb és le-gesodálátosab. 
kerékpárosairól rendkívül érdek, 
képekkel illusztrált cikket közöl 
Jlélibáb uj száma, amely 100 ölet 
terjedelemben és gazdag tartalom
mal jelent meg. Egyedülállóan éh 
dekes képes rádióműsort, sláger 
szövegeket, egyfelvonásos színdara
bot, folytatásos regényt, színházi' 
beszámolókat, pletykákat és töV 
mint száz képet közöl a Délibá

Minden községben adják * 
elő a műkedvelők a i 
„DÚSGAZDAG” ?

című bibliai színdarabot. 
Az előadás joga három 
példány megvásárlásával : 

szerezhető meg.

Tartalmas. Megbízható. 
Szórakoztató.

Az Országos Magyar Párt 
hivatalos lapja.



Hogyan élhet meg egy háromholdas kisbirtokos?
— Ns csak az arankától óvja meg lóheréjét, hanem az ápion-bogár kártételétől is. —

A kisgazdák közül nagyon sokan termesz
tenek lóhere magot. Ezt rendesen úgy csinál
ják, hogy a második kaszálása termést hagy
ják beérni, azt lekaszálják és elcsépelik. -

% Sokszor a tarlólóherét hagyják meg mag
termelés céljából, ami azonban nagyon bizony
talan, mert későn érik be és ezáltal ki van 
téve a fagykárnak. Káros a tarlóhere magnak 
való meghagyása azért is, mert a következő 
évi széna termés kevesebb lesz. Ha azonban 
60—70 kiló lóheremagra lenne kilátás, úgy ter
mészetesen a tarlóherét is meghagyjuk, mert 
így a jövedelemből alaposan fedezve lesz a 
kárunk.

Tudnunk kell a lóhere virágról, hogy azt 
a méhek egy családja, az úgynevezett poszmé- 
hek termékenyítik meg. Ezek nagyobbak mint 

rendes méhek és fekete bundájuk vám A 
poszméh potrohún fehér vagy sárgás esik, a 
nyakán sárgás szőrfcoszoru van. Rendesen kora 
reggeltől késő estig zümmögő bugással repül
nek mézgyűjtés céljából lóhere virágról vi
rágra és igy naponta hihetetlen mennyiségű 
Virágot keresnek fel és termékenyítenek meg. 
A méhek Jóba és teste szörözettel van borítva, 
amelyre reá tapad a here virág himpora és 
azt akaratlanul is átviszik egyik virágról a 
másikra, amiáítal azt megtermékenyítik.

. Hogy milyen fontos e méhek szerepe, az 
ujzélandi gazdák tudják csak megmondani. Ott 
ugyanis sehogysem tudtak maglóherét, ter
melni, mert nem volt poszméh. Erre a kor
mán y szövetkezve a gazdákkal, Angliából ho
zatott méhcsaládokat, azokat élszapori tolta és 
azóta Uj-Zélandban is sikeresen termelnek ló- 
iicremagot. . ’

Erre á történetre azért tértem ki, hogy 
lássák kedves gazdatársaim, milyen segítő tár- 
Sál rendelt nekünk a jó Isten és figyelmezf.es- 

I 1 gyermekeinket, nehogy a földben és szikla- ■ 
K, hasad ékokban lakó barátainkat elpusztítsák. 
| Az első kaszáláséi lóherét. azért nem cél-

< Szerű magnak hagyni, mert júniusban még 
icvés a poszméh és igv nincsen elég virág 

megtermékenyítve. Júliusra már az idei töl
tésű méhek is dologba állanak és ezért kell 
a második kaszálása lóherét meghagyni mag
nak. Május-junius hónapokban még sok ned-. 
vesség van a főidben, a lóhere buján no, és ha 
ez maradna magnyerés céljából, úgy az meg
dőlne, a sarjuhere felnőne és sok elrotbadna 
belőle.

Az elmondottakból világosan látható, hogy 
rendesen a második kaszálást kell meghagyni 
magnak. Állandóan kisérjük figyelemmel a 
lőherésiinket és mihelyt egy aranka foltot 
észre veszünk, azt az elmondott eljárással rög
tön irtsuk ki.

A maglóhere. termelésnek veszedelmes 
ellensége a lóhere pusztító ápion bogár, amely 
eddig igen sokszor teljesen tönkre tette a 
gazda által nagyon várt lóhere mag termést.

Ez a 4—5 miliméter hosszúságú és 2 mili- 
méter szélességű, hosszúnyaku, fénylő, fekete 
bogárka a hátán sűrűn pontozott és a csápjá
nak a töve sárgáspiros. •

Az ápion a lóhere, és más növények tarló, 
maradványaiban-kitelelve, kora tavasszal pá
rosodik. Nagy számban árasztják el a here
félék leveleit és azt kijuggatják. A nőstény a 
petéket a here bimbó virágzatába tójja, ahol 
az kikel és mint apró nyű a lóhere virágoeska 
tövit rágja. Mire a herevirág bojtja megnő és 
magot köt, az ápion álca is megnő és berágja 
magát a magcsészébe és a fejlődő magba s 
abból táplálkozik. Mire a here első gyapjút 
lekaszálják, akkorra az álca már kifejlödöttés 
a száradó takarmányban bebábozódik, majd 
bogárrá alakulva kirajzik a fejlődő második 
termésű lóhercsekre. Egy év alatt a here vi
rágzása szerint két vagy három nemzedéke' 
van. *

Amíg az ápion bogár irtását ki nem talál
ták, addig sokszor teljesen tönkre tette a mag
lóheréket. Eleinto hálóval próbálták össze
fogni az ápion bogarakat, majd permetezéssel 
próbálkoztak, amivel sok poszméhet is meg" 
öltek ós igy nem vezetett célra
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Újabban lógereblye vázra szereltek fel 
csatornákat, amelyekre petróleumot öntöttek. 
Ezeket a csatornákat úgy szerelték fel, hogy 
&z a lóhere virágot megmozgatva a rajta levő 
ápionok a csatornába rázódtak, ahol a petró
leum megölte azokat.

Bár az előbb vázolt ápion fogót 10—20 
kisgazda összeállva beszerezhetné, mégis leírok- 
egy otthon elkészíthető egyszerű szerszámot, 
mert tudom, hogy ezt sokan megpróbálják, 
míg nagyobb gépet 100 falu gazdái közül leg- 
fcnnebb egy fog beszerezni. .

Házilag kés’ithe'.ő ápíon-ícgó.

Csináljunk fűzfából vagy fenyőfából egy 
méter hosszú és 20 centiméter széles vályút, 
azt dolgozzuk, ki egész vékonyra,'hogy ne le
gyen nehés. A tetejére szegezzünk egy 10 cen
ti szélességű rámát úgy, hogy 5 centi a vályú 
cselétől kívül, 5 centi pedig a kivájt részt ta
karja. Est a vályút szereljük fel egy másfél
méteres nyélre úgy, hogy a vályút mindig 
.vízszintes irányba tarthassuk.

Ezzel a házi szerszámmal, amit egy ügyes 
g&zda azonnal megcsinál, sőt biztosan még 

, javít is rajta, meg kell kaszálni, jártatni a 
virágzásba induló mind aa első, mind a~máso
dik kaszálásit herésünket. Ilyenkor petróleum
mal annyira be kell kenni a vályú belső részét 
& a párkányt is, hogy csepegjen rajta a petró
leum. Természetesen a vályúval jó két arasz 
magasságban kaszálunk azért, hogy a bimbó
kon levő ápionok az ütődés következtében a 
petroleumos edénybe essenek, ahol elkábulnak 
is ahonnan közbe-közba egy-egy petroleumos 
iáiba iiritgetjük és a végén elégetjük.

Az ápion irtását négyszer ismételjük meg 
«gy-cfiy heti időközönként és pedig először irt

í 
í 
u
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sunk az első kaszálás előtt. Ekkor már són 
ápion fog elpusztulni és ezek legalább nem ✓ 
fognak szaporítani és ennyivel kevesebb boga: 
rágja lóherésünket.

A harmadik irtást akkor csináljuk meg J 
amikor a magnak hagyandó lóhere éppen csal 
bimbózik, a negyediket meg akkor, amikéi 
teljesen kivirágzott.

.Ezzel a négy irtással könnyen elérjük., 
hogy 200 kg. lóhere magot fog teremni egy: . 
hold földünk. '

A maglóherét akkor kaszáljuk, amikor
r '

i
r. .

M - 
f-.
i r 
! í 

barnásra beérett és a mag benne sárga és lila-| 
tarka. A sarjadzások beérését nem tanácsos' « 
bevárni, mert akkor a főtermésből nagyon sol_5. 
fej fog letörni. A rendeket ne forgassuk, ér 
lehetőleg kevés mozgatással, a harmat alig-, 
felszáradása után rakjuk rudasokba és reggeli: 
vagy esti órákban hordjuk be, mert különbek 
sok fej letörik. Soha se engedjük meg a székéi; 
gereblyézését. vagy annak ütögetését. Csak a; 
buta, hiú ember csinosítja ki a maglóherés-, 
szekerét. Esős időben ne engedjük meg a esép-:' 
lést, mert akkor a mag here vonult, és sek 
gubát nem fog ki dörzsölni a gép. . !\

Eedor Kálmán. \

WjIumz 1
nGbpotitc. £5W-íx#t*

A&ífó fejtett
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vával és tőrekkel vagy savanyú
szénával etetik, szükség van á 
vitamindus PEKK adagolására. 
Az ugyanígy takarmányozott 
szopós- és .választott borjúnak 
és csikónak', ezeken kívül fiatal 
növendék marháknak’ ugyancsak 
szükséges a PEKK. A lefölözött 
tejjel felnevelt borjuknál nélkü
lözhetetlen a PEKK, mely a lo. 
fölözött tejet a teljes tejhez Ha
sonló biológiai hatásúvá teszi.

Teheneknél a bő tejeié^ .vagy 
mészsóforgalmi zavarok által 
előidézett terméketlenségei meg 
szünteti, a fogamzást lehetővé 
teszi, a nyalakodást megszünteti.

FEKK alfetaása az*állattesyés2tésfeen és 
. állatgjógyászalösn.

I. Sertéstenyésztésben. Leg
fontosabb alkalmazása itten yan, 
mert a sertéseket télen túlnyo
móan vitaminmentes gabona
magvakkal és malomipari ter
mékekkel etetik.' Ajánlatos a 
.vemhes koca takarmányát 
PEKK-el kiegészíteni, hogy ez
által a magzatot erősítsük, a 
születendő malac életrevalósá
gát és ellenállóképességét fo
kozzuk. A szoptató kocánál al
kalmazva, tejének vitamin- és 
sótartalmát fokozzuk, miáltal a 
szopós malacok a különböző be
tegségekkel szemben nagyobbel- 
lenállásra tesznek szert. Válasz
tott malacoknál a PEKK-el ki
egészített takarmány elősegíti 
a növekedést, fokozza az ellen
állóképességet és szabályozza a 
sóforgalmat, megakadályozza az 
angolkór és bőrbaj (kosz) kifej
lődését. Az anyagcserezavar 
folytán, csont és bőrbajban 
megbetegedett angolkóros (sán
ta) állatokat 3—4 hét alatt meg
gyógyítja. ! Hizlalásra beállított 
sertések sántaságát (lábzsugoro
dását) meggyógyítja, illetve 
megakadályozza annak kifejlő
dését.

II. Juhtenyésztésben. Ha a 
vemhes és szoptató anyákkal 
nem , tudunk legelőt járatni, 
vagy ha a legelő kopár, úgyszin
tén ha a bárányok nem kerül
hetnek legelőre, ajánlatos a ta
karmányukban hiányzó vitami
nokat PEKK-el kiegészíteni. — 
Kecskék nyalakodását, juhok í 
gyapjürágását megszüntethet- ■ . 
jük, ha PEKK-et adagolunk.

III. Szarvasmarha és lóte- | 
Byésztéshen, A vemhes ésf szop- > 
tató teheneknél és kancáknál, l 
illetve a tejelő tenyésztehenek- 
nél, ha azokat a téli tartás köz
ben tulnyomólag yitaminmentes . 
gabonamagvakkal, malomipari 
termékekkel,, szalmával, poly-

* \ ■ ,

IV. A baromfitenyésztésben. 
Á tojáshéj képződését elősegiti, 
a csibék életképességét fokozza. 
Alkati gyengeséggel a tojásból 
kibújt és lábraállni nem tudó 
csirkék Pekk etetésével néhány 
óra alatt lábrakaptak.- PEKK 
megakadályozza a tollasodásnál 
olyan gyakran fellépő sántaság 
(angolkór) kifejlődését. Barom-; 
fiák tollrágását megszünteti.

.V. A felnőtt állatok csontlá- 
gyulásáf (osteomalacia) meg
gyógyítja és kifejlődését meggá
tolja. Csonttörések’ esetén a 
csonth’eg (callus) képződését 
elősegitii

^EXPRBSx
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Lépések történtek Udvarhely 
megyében a magyarmarha meg

mentése érdekében.
■ Sz. Szakács. Péter földbirtokos 
BZ udvarhely megyei gazdasági 
egyesület elnöke, körlevelében 
fcérte fel. az arra illetékes egye
sületeket és magánosokat, hogy 
az erdélyi jellegű magyar fajta 
szarvasmarha tenyésztésére vo
natkozólag kérdőívet. töltsenek 
fei. Szakáes Péter körlevelének 
nagy jelentősége-van, mert fon
tos lépésnek tartjuk' a magyar,

marha jövőjére vonatkozólag. 
Örvendetes volnaj ha ezzel kap
csolatban Udvarhely inegyébén 
komolyan kezdenének foglal
kozni a régi tenyészirány visz- 
szaállitásával, mert a háború 
előtt a Mezőségen kívül Udvar
hely megye szolgáltatta magyar 
marhában a legkiválóbb tenyész- 
anyagot.

Mi is kérünk mindenkit, hogy 
véleményét, tanácsait, vagy ta
pasztalatait a magyar marhára 
vonatkozólag közölje az udvar-

helymegyei Gazdasági Egyesü
lettel, vagy annak elnökével 
Szakács Péter földbirtokossal 
Taureni — Bikafalva, jud. Odor 
heiu.

A hideg miatt drágul a gabona

A hideg következtében a ga
bonapiacon élénk vásárlási kedv, 
uralkodik. A termények ára en
nek következtében megdrágult. 
A hó nélküli tél miatt attól tar
tanak a gazdák, hogy a vetések 
sok helyen ki fognak ritkulni.

Művelődési mozgalmak.

Székely dalok és dallamok.
Elmennék én tihozzáfok egy este...

Léptetve, moderato.

kV. * 9

Gyűjtötte és kot iába eredte : Sz. Tóth Vilmos,(Nóta.)

Réz - sár ■ kan-tyam sze * di -fel a sze-nie-tet: Beír meg-un-tam ve-l d az é ; le ■ te met

GTERMEKELÖADÁS ZSIBöN 
|A-zsibói református Nőszövetség 
Szép munkát fejt ki a művelődés 
jaunkálása terén. A karácsonyi ün
nepek alatt a zsibói Nőszövctsét? 
kezdeményezésére bethlehemcs já 
Lékokai tartottak. Az estélyen sza
valatok, élőképek és énekek tették 
Változatossá a műsort. Az estély 
megrendezésének főérdeme Csutak 
Károly rét’, lelkészé és feleségéé. 
Dk kelten semmi fáradságot sem 
kímélnek, hogy a zsibói magyarság 
életébe értékes és hasznos meg
mozdulásokat viüvenek be. Itt em
lítjük meg, hogy a zsibói reformé' 
Jus templomot közelebbről javítot
ok ki. A templom javítására 70 
jOZer lej összeget fordítottak. En- 
jrek az összegnek is előteremtése 
|a Nőszövetség lelkes munkáját di 
£Séru. .

KULTURMUNKA SZÉKELY/ 
VAJÁN. A székelyvajai rcioimú 
tus Nőszövetség az iskola helyisé
gében karácsonyfa ünnepélyt ren
dezett. Az adományok közadako
zás utján gyűltek össze. A. csak
nem nyolcszáz főnyi közönség lel
kesen ünnepelte a megható jelene
teket és a műsor szereplőit. A va
jai Nöszövelség és á dalárda nz 
utóbbi időben szép fejlődésnek in 
dúlt-, Közelebbről kijavították -r 
szószéket .Székelyvaja szép, refor
mátus templomában. Székelyvaja 
haladásában főérdeme van Pálur 
István ref. lelkésznek és Osgyáni 
Istvánnak. A karácsonyfa ünnepé
lyen fentcmlitetteken kívül beszélt 
Egyed Lajos és Pap tanító.

Az Uj, Cimbora Erdély egyet
len magyar nyelvű képes gyermek* 
újságja,, amelynek nevelési irány
zata a kor követelményeinek alap
ján áll. Gyermeknek, szülőnek egy
formán öröme ez a kis újság. Ren" 
deljc meg minden szülő gyerme
kének, de mint pedagógia elsőrangú 
segédeszközét- figyelmébe ajánljuk 
lelkészeinknek, tanítóinknak, kik
nek kezébe van letéve az ' iskolák 
sorsa. Előfizetési ár évi 200 lej,, 
félévre 100 lej. Megrendelhető: 
„Uj Cimbora" szerk. és kiadóhiva
talánál Cluj-Kolozsvár, 'Minerva 
Rt. Str. Báron L.‘ Pop 5.

A “MAGYAR NÉP“-et 
terjeszteni magyar kötelességi
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Fehérre meszelt, névtelen keresztek.
állanak a megtisztult holdtengerben. 

fA hantok eltűntek s mintha i

fehérvirágos rét lenne a katonatemető, y ; 
Csend van. Semmi búcsúszó, vezényszó 
üzenet, ágyudörgés, hörgő jajkiáltás. ( 
csak egy sereg . i . 4 . . '
hófehér fakereszt. 1 ’ ■ _ • • ,
A fák is csendesek - " \ ' z- • '

, megunták a napsugár ölelést, .
s az enyelgő szelíőhullámokat —1 ' ’’r

állnak, nézik az elnémult hadseregét ' 
—- a hófehér fakereszteket, —< gondolkoznak 
s hálát adnak Istennel; a csendességért

s békességért, 
- ■ rAdám Zsigmondi

.... . ■

Törik, de nem hajlik a hatalom előtt
Wlsö István király idejében, kinek fejéről 

a korona szent dicsfénye ragyog szát a késő 
századokra, történtek ezek a nagy dolgok, 8 
miket a krónika följegyzett.

Pogány, napimádó apák oltárokat építet
tek csergő folyamok partjára, susogó ligetek 
árnyékai alá, ottan ereszték vérét a fehér pari
pának, mellyel az ős-istennek adóztak, ott 
hányták be annak epéjét, máját egy sötét-ve
rembe, a mit letakartak nagy fekete kövei, 
hogy lakjék vele jól a sötét Ármány, a veszély
isten, a kit a Csoda verjen meg, valahányszor 
a nevét kimondják.

Jött azonban István király, egyik kezében 
hozta a mennyország kulcsait, másikban hozta 
a kardot: tudják meg róla az emberek, hogy 
a ki akar örök életet nyerni, az térjen meg az 
egy igaz Istenhez; a ki nem akarja, az térjen 
meg az egy igaz halálba.

Nagy része az egész népnek meghódolt aa 
yj hit előtt; de a vadabb, szilajabb faj visz- 
ezautasitá a keresztet, leöldösé az új vallás 
hirdetőit, fölégeté a templomokat a kardot bu
sóit a király ellen.

Azok között volt három régi jó vitéze a 
magyarnak: Kupa, Gyula és Thonuztoh’a

Felesége Rhabonbánnak unokája, Rha- 
bonbánnak leánya volt, a félvilágon legszebb 
Zilah, kinek ősei büszkék voltak a hagyomá
nyos szerecsendiókehelyre, melybe a hét vezér 
csorgató drága vérét s mely náluk maradt meg 
legtovább.

Mikor csatába ment Thonuzoba, háta mö
gött ott ült a nyeregben felesége, Zilah, a tűm 
dérBzépségű, férfibátorságu asszony. Mind a 
kettőt elbirta a délceg paripa; még büszkéb
ben ugrott, hogy ha a nő is fennült rajta?

8 a legdiihösebb1 futásban úgy harcoltak 
ott ők hárman, mintha egy lélek’, egy szív vol
nának. .Thonuzoba harcbárdjával törte az el
lenség fejét, pajzsával födte Zilah szép ter
metét, a hölgy pedig tollas nyilat, zugó kop
jál röpített az ellenfélre; a táltos paripa érc
patával gázolta le azt, a fogaival tépte marta, 
aki ellent tudott állni.

’ Néni is volt ott vesztett csata, ahol Tho
nuzoba harcolt.

Ámde régen meg volt róla írva, még ami
kor megszületett, hagy őt magát soha le ne 
gyászé senki, s még se győzzön azon 'jigy, mely
nek ő pártját fogja.

' ‘ A' napimádó pogány magyarok táborának 
el kelte pusztulnia a keresztyének harcában^ 
ez volt az élet, az a halál.

A bakonyi yaderdökben omlott ki Kupa 
vezér vére, ott elhullt á napimádók java, a 
többi elfutott, elbújt; késő estig verekedett 
Thonuzoba egymagában, egy lovával, egy 
nejével; csak az éjszaka kényszerítő mene
külni a csatatérről. ~

Erdőn, mocsáron, folyókon átvitte öt pa
ripája, amíg új erdőkhöz értet, ahol még az 
ős-oltárok füstölögtek, ahol még futták a kür
töt a hadisten tiszteletére. Az volt ottan Er- 
délyország.

Érdélyország kis királya Gyula vezér vala 
akkor, aa meglátva a hős Thonuzobát, keb
lére ölelte örömmel, felvitte Fehérvárába s 
hét nap hét éjjel folyt az áldomás, mint a ten
ger, Boncidától Hencidáig, annak’ az örömére, 

, hogy bár elveszett Kupa vezér tábora, 'de meg
szabadult .belőle Thonuzoba, és nője, a délceg 
Zilai és paripája, a Hirhalló!.

A' nyolcadik nap Ármány fekete napja 
Volt, aki ezen napot vigalomban tölti, az an
nak estéjén rossz hirt fog hallani.

Gyula-Fehórvárban nyolcadnap is vigad
tak még, s nyolcadnap este jött a hir, hogy 
'útban vannak a magyar király seregei, Er-
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; Hegyan? ...igen,igen! Csakis

segít biztosan és azonnal! — mert 
mindig fényesen bevált: ______

Rlioiinia ÜIŐidQgzsáha löeg-ésfőfájás 
; Köszvény Spanyolnátha Meghűlésein 
* ATogal-tabletta erős Irúgysavoldő és baktériumölő hatású.

Idült esetekben is fényesen bevált!
Tógái .semmivel sem f-ófelhatő! — Tegal biztosan segít! 
Gyógyszertárakban és drogériákban. Lei 52.— és Lei 139. — 

A Togal-tabletta svájci készítmény.

Súlyt cngedelcmre szoktatni, Gyula-Fehérvárát 
Pt rnsvárrá tenni. •

Sokan elsápadtak, csak Thonuzoba nem. 
Az ö karja fáradutían, az ö szive át járhat at- 

■ lan. s hogyha fennül paripáján szép neje ol 
dala mellett, mindenét magával hordja. Tőle 
initsem vehetnek el, mert az a föld, amit kard
iával körülkeríthet, maga körül,, mindig az ő 
tulajdona.

Ármány napján jött a rossz hír, Ármány 
napján csaptak össze a napimádók a király 
táborával; a kimenetel gyászosabb volt, mint, 
a jóslat: elhullottak a rabonbánok; a gyulák, 
jósok, táltosok lementek a lemenő nappal, 
Gyula maga is elesett, s véres, hulláját. négy 
felé hasi fák, úgy akasztók ki négy város kapu
jára, gonosz pogánynépek nagy rémülésére.

Szét futott, a vad pogányság', vagy elhal 
. lőtt, nehéz sebben;' csak áz egy Tlionuzoba 
maradt élve a csaták mezején, el nem fogva. 

^ls nem verve, meg nem futamitva.
Elment a híre ez esetnek a királyig s a 

magyar király elküldő első hírnökét, aki fel
szólítsa Thonuzobát, hogy adja meg magúit 
életre halálra, király irgalmára. Különben vár
hatja magára, szörnyű pusztulását:

•Felelt, neki Thonuzoba:
Nem kell nekem királyodtól sem élet, 

sem halál, sem kegyes irgalma, Thonnzoba az 

én nevem, hitvesem neve pedig Zilah, és pari
pámé Hirhalló, és mi hárman nem félünk 
senkitől.

Parancsolá akkor a király, hogy amint 
Thonuzoba hullák sáncával vala körülvéve, a 
nug> hegyi patakot bocsássák teája, abba 
fojtsák bele.

Sok kéz sokat tett, a patak elhagyta med
rét s elözönlő Thonnzoba menedékét, olt lepve 
öt nejével és lovával.

Thonuzoba felsóhajtott, midőn a viz nőtt 
körűié: „hajh, jó karom ki véd meg a gyáva 
halál ellen eiigemT*

De szólt hozzá a táltos paripa:
— Ne hagyd magad Thonuzoba, ne hagyd 

magad én jó uram! — És azzal lehajtó fejét 
a hullámba; mely már sziigyéig nőtt fel s mind 
egy cseppig felszitta az egész vizet, akár
mennyi omlott rájuk.

És ismét elküldő a király második hír
nökét Thonuzobához és izente neki:

— Térj meg immár Thonuzoba. Király, 
te neked megbocsát, ád sok földet, vármegyé
ket, légy zászlós úr, állj jobb felöl a királyi 
szék oldalán, sok nép tégedet szolgáljon, kár 
oly nagy derék vitézért, minő te vagy. Állj 
a király hívei közé.

Csak megcsóválta c szóra fejét a pogány' 
vitéa s fellövő nyilát az égre, mondván^ 

' — A milyen igaz, hogy oz a nyíl, bármi
lyen magasra lőjem is fel, soha nem marad 
az égben, hanem visszajő a földre, olyan igaz, 
hogy én sohasem vallhatom magamat királyod 
hívének, mert miként e nyilat a föld, úgy 
visszahúz engemet azoknak emléke, akik már 
a földben vannak. Menj vissza és mondd ezt 
neki.

Parancsolá ekkor a király, hogy száraz 
galyakat nagy kévékbe kötve, hányjanak le 
Thonuzoba körül s gyújtsák akkor azt meg 
rajta, hadd égjenek ott nejével, paripájával.

Hirtelen máglya emelkedők Thonuzoba' 
körül, s négy oldalon nseggyujtott láng ösz- 
szecsapott feje felett.

I
 Minden -magyar ember jegyezze jól meg. 
hoj.u a magyar egyházak biztosító intézete a,

„MINERVA BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG”

í tehát magyar kötel^segbizlosilasát idn áladni
• ■ me«* ■iwniwn*nu
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A Hirhalló másodszor is szólt nyerítve.
.—. Thonuzoba, no hagyd magad.
S hirtelen kilövellő szerte a lángok közé 

az orrába felszítt vizet s háromszor eloltá az 
újra meggyujtott máglya tüzet, Thonuzoba 
sérthetetlen maradt.

Harmadszor harmadik hírnök jött a hős
höz a királytól, aki ékes nyájassággal szóla 
hozzá:

— Thonuzoba, derék vitéz; ha nem sajná
lod magadat, kíméld deli feleséged, kíméld 
délceg paripádat, ők sokszor megszabadnának 
téged; most szabadítsd meg te őket. Ne vidd 
magaddal a sírba mind a kettőt.

Thonuzoba gondolkozott, megölelő felesé
gét, a szép Zilaht, megsimogatá paripája nya
kát,-a Hirhallóét és könny eredt meg szemé
ből.

De szólt a nő s nyerített a mén:
— Ne hagyd magad Thonuzoba!
S harmadszor is intett a hős: „jöjjön a 

mi jöni akar!"
S ekkor azt parancsoló a király, hogy 

hordjanak a harcosok paizsaik ölében földet 
Thonuzoba körül, s ott nejével és paripájával 
temessék el őt föld alá.

Perc múlva hullott a göröngy a körül
fogott hős oldalán; a hős hüvelyébe taszitá 
kardját, a paripa leeresztő fejét, a hölgy le- 
oldá fürtéit. Itt semmi sem segít többé!

A sirhalom egyre telt görönggyel, már 

eltemető a paripát, már lefogta Thonuzoba 
kezeit. A hírnök újra megjelent előtte.

v — Thonuzoba! térj magadhoz, légy* tá
masza királyodnak, légy hőse nemzetednek s 
élj sokáig.

A paripa a föld alól nyerített felt, . - \ 
„Ne hagyd magad Thonuzoba!"
A hős csak fejével inte tagadólag.
A hölgy reszketve simult hozzá, fejét 

férje fejére hajtva, karjaival átölelve; a föld 
egyre emelkedett körülöttük; már csak a fő
látszott ki a si éhalomból, a vitézé és a hölgyé, 
amaz acélsisakjával, sasszárnyával, emez se-: 
lyemfürteivel, gyöngyös pártájával.

— Thonuzoba! még tied az élet. Nézz kök 
rül! milyen szép élni! kiáltá rá a hírnök.

A két fő, a föld alól kilátszó, egymás sze
mébe tekintve és egymást biztatva hajolt ösz- 
sze; ajkaik egy csókba forrtak és halkan susog
tak egymáshoz.

„Haljunk meg együtt egymással!"
A következő pillanatban nem látszott 

többé sem fő, sem sasszárny, sem gyöngyös 
párta, csak egy magas halom, a róna közepén, 
melyet a gondos vitézek zöld gyeppel szépen 
beraktak.

Az a hegyes halom még most is ott áll a 
síkon s akik ismerősök a túlvilágról jövő 
szókkal, most is hallhatják éjjelenként az alóte. 
fel-felhangzó kardcsörrenést, mén-nyerítést, 
asszony sóhajt...

A legény: Nekem tetszenek azok a leányok, akik
nek nagy szájuk van ..,

A leány: Igazán ?

A legény: De csak azt venném feleségül, akinek’ 
kiesi a szája.

A leány: Ne mondja <
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Miért nincs télen levél a fán?

Az őszi lombhullás nem egyéb, 
mint a fák védekezése a szom
júság ellen. A fák vízben föl- 

- oldva szívják föl gyökereikkel 
táplálékukat, az ásványi sókat. 
A felszívott víz végül a levelek
be kerül s ezek elpárologtatják. 
Mikor-beáll az őszi hideg, csök
ken a talaj hőmérséklete is s 

. amint egy bizonyos fokot elér, a 
hajszálgyökerek nem- képesek 
többé vizet felszívni. A hideg, 
szeles levegőben azonban a le
velek még gyorsabban párolog
tatják a vizet s mivel a fa most- 
már nem kap vízpótlási, szóró
ján halna, annak ellenére, hogy 

^az ősz rendesen esős. Úgy segít 
tehát magán, hogy elhullatja le
veleit. Csak azok a fák tarthat
ják meg egész télen át zöld leve
leiket, melyeknek a levélzete 
olyan, hogy ennek segítségével a 
vizpárolgást jelentékenyen kor
látozni tudják.

' Különös műtét -

A debreceni sebészeti klinikán 
rendkívül érdekes operációt vé
geztek egy fiatal emberen. A> fia
tal ember arról panaszkodott, 
hogy tüdejében fájdalmat; érez: 
Vizsgálat alkalmával megállapi- 
totlák. hogy a fiatal ember tüde
jében nagy daganat van. A da
ganatot operáció segítségével tá
volították el. Csodálatos dolog 
derült ki. A daganatban egy' ki
fejlődött gyermekfejet találtak, 
a fejről hiányoztak a szemek, 
megtalálták azonban a fej mel 
lett kezdetleges alakban a tör
zset és n végtagokat. A rendki 
viil érdekes orvosi esetet azzal 
magyarázzák, hogj’ a daganat a 
fiatal embernek tulajdonképpen 
ikertestvére volt, azonban faj

lődés alkalmával.a fiatal ember 
testének fejlődő szövete körül
zárta és igy nem fejlődhetett ki 
rendesen.

Kihalóban van a bolha?

Újabban Németország több ku
tató intézetében foglalkoznak az
zal a kérdéssel, hogy az emberi 
és a kutya bolha számában nagy
mértékű apadás következett be- 
Ezzel kapcsolatban cikkek jelen
tek meg napilapokban arról, 
hogy a bolha fajok kipusztuló-- 
bán vannak. Arról is lehetett 
hallani, hogy bolhapestis lépett 
fel a bolhák között és ez ritkí
totta volna meg számukat. Ez 
zel szemben dr. Hasé a Bérlin- 
Dahlem-i kutató intézet tudósa 
megállapította, hogy szó sincs a 
bolha kihalásáról. Bizonyos 
azonban, hogy a lakások egész 
séges módon való építése, to 
vábbá különösen a női ruházko
dás újításai következtében a bol
hák száma alaposan megfogyott. 
Azt is megállapították, hogy uj 
gazda állatokat szereznek a bol
hák. Ezek szerint tehát nem le
het arról beszélni. hogy a bolhák 
pusztulóban volnának.

Okos leány.

Udvarló a leányhoz: —- 
Mondja kisasszony megengedi, 
hogy ezután a keresztnevén szó 
Irtsam?

Leány: — Sőt abba is beleegye
zem, hogy a maga vezetéknevén 
hívjon.

A mrkmféUrt 
GYALLAY DOMOKOS 

StasiJhlfeM 

oö. roflÉjrfc’sX 
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Telelőn: 520 '

ÍVervesősí-kn! és
v i d 6 h e n !s nsaPöslllnlu

Ason előfizetőink részére, aktH 
bármely ügyből kifolyólag l«« 
nácsra szorulnak, ezen rovatunké 
bán készségesen megadjuk a vá
laszt. Tekintettel arra, hogy 
szakértőinknek a tanácsadáséri 
fizetnünk kell, felkérjük olvtfa 
sóinkat, hogy a beküldött tanáét' 
kérő levélhez mellékeljenek 2S 
lejt, (orvosi tanácsokért 30 lejt), 
könnyebbség okáért bélyegben, 
mert ennek költségeit mi nem 
fedezhetjük. Ha a választ levél' 
ben kívánják, ezenfelül még kü- 
lönportódij is beküldendő. Csakis 
azon levelekre válaszolunk, cwe- 
lyekhez a 20 lej is csatolva van.

B. F. Ha az asszony férjhez 
megy, azon esetben tőle megvon
ják a nyugdijat és csak a gyér 
meko után kap addig, amíg a gyer
mek'betölti a 16 évet. Ha meg van 
olyan családtag is, akit az elhunyt 
a keresetéből tartott fenn és azt 
a hatósággal igazolni tudja, akkor 
az is családtagnak számit. A gyer
mekek után 16 év eltelte után meg
vonják a nyugdijat. Nem irta meg 
levelében, hogy az elhunyt melyik 
osztály szerint fizette a betégse- 
gélyzői járulékot. Alább közöljük, 
hogy 4. osztály után a baleset foly
tán történt haláleset miatt milyea 
nyugdíjra tarthat igényt. A 11-ik 
osztály szerint az özvegy egy gyer
mekkel 350, két gyermekkel 52i 
lejt, IlI-ik osztály szerint egy 
gyermek 620, két gyermek 930 lejt, 
JV-ik osztályban az özvegy egy 
gyermekkel 900, két gyermekkel 
1350 lejt, míg az V~ik osztály sze
rint 1200, illetőleg 1800 lejt kap 
havonta.

F. L. Idegbajokat diétás koszt
tal gyógyítani nem lehet. Az ét
rend szabályozása azonban feltét
lenül szükséges, mert, vannak éte
lek,' amelyek az idegbajokat hátrá
nyosan befolyásolják. Elsősorban 
nehéz húsételektől és fűszerektől 
kell tartózkodnia. Lehetőleg csak 
baromfihúst egyek, abból is a« 
úgynevezett fehér busát. Sok friss 
zöldség feltétlenül jó hatással van 
a betegségre. Célszerűnek látnék, 
hogy hetenként egyszer tartson 
gyümölcsnapot. amikor gyümöl
csön kívül más táplálékét ne fo-
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gyasszon. Végeredményében azon* 
bán orvosi kezelés nélkül baja pem 
fog meggyógyulni, írja le tehát 
pontosan a tüneteket és küldje be 
a Magyar Nép szerkesztőségének, 
hogy tanácsot adhassak betegségé
nek gyógykezelésére vonatkozólag.

U. K. Ha nyár végén l'elásta 
gyümölcsfáinak tányérát, az ásást 
most, vagy a kora tavasz folyamán 
ne ismételje meg. Ha ugyanis új
ból felássa gyümölcsfáinak alját, 
a mélybe került állati kártevők 
megint a föld felszínére kerülnek 
és kárára válnak a (gyümölcsösnek.

L. Z. A zöldséges kertben érett 
istálló trágyával kell trágyázni. 
Ha a trágya el van korhadva, por- 
szérü, úgy minden évben nyugod
tan alkalmazhat trágyát. A sza- 
lonnás istálló trágya hatása három 
évig tart. Tehát legalább három 
évenként meg kell ismételni a trá
gyázást. Ügyeljen arra, hogy a 
gyökeres és gumós növényeket ne 
vesse közvetlenül trágyás földbe, 
mert a trágya nem válik javukra. 
Amennyiben teljesen érett, ugyne 
vezett portrágyát alkalmaz, ezt el 
bírják a fentemlitett növények is.

Cs: J, Több helyen érdeklőd 
tünk, hogy Erdély területén ala 
kult-e mostanában uj üveggyár, 
azonban erről . sehol sem tudnax. 
Nem tudjuk, hogy ön melyik lap 
ból olvasta a hirt, de mint emlí
tettük, uj üveggyár alakulásáról 
nincsen tudomásunk. Sző volt róla 
pár éwel ezelőtt, hogy Marosvá
sárhelyen a Bürger testvérek fel 
állítanak egy uj üveggyárat, azon
ban ebből egyelőre semmi sem lett 
Nagv óbb üveggyár van. jelenleg 
például Tordán és Medgvesen.,

V. D. ön csak akkor tarthat jo
got a bérlemény tárgyára, ha a 
szerződés lejárása után ujból egy 
teljesen szabályszerű megállapo
dást létesített a tulajdonosokkal, 
akár szóban, akár írásban, ugyan
is a bérleti szerződésnek ellenkező 
kikötés hiányában nem létfeltétele 
az írásbeliség. Az ön esetében 
megállapodást kellett létesítsen az 
időközben nagykorúvá lett, egyik 
társtulajdonossal és egyidejűleg a 
másik két kiskorút képviselő 
gyámmal, is, A megállapodás tár
gyát kellett képezze elsősorban a 
bérlemény tárgya, a bérlemény

I tartama és a bér összege. Ha te- 
I hát Önök a fenti pontokra nézve 
kétségtelenül megállapodtak és ön 
ezt a megállapodást szükség esetén 
igazolni is tudja, úgy nincs mitől 
tartania, ellenkező esetben ki van 
téve annak, hogy az ingatlanból 
kilakoltassák.

B. F. Hogy a 4000 lej hagyo
mány konverzió alá esik, vagy 
nem, meglehetősen kényes kérdés. 
A hagyomány mint olyan, nem 
képez kivételt a törvény rendelke
zései alól, azonban az Ön esetében 
a 4000 lej mint tartozás, csak ak
kor inkadrálható a törvény által 
kedvezményezett követelések közé, 
ha az minden tekintetben megfelel 
a törvény követelményeinek. Néze
tünk szerint azonban a kérdéses 
4000 lej elsősorban nem 1931 de
cember 18-a előtt származott, mert 
ha a haláleset 1931 január havá
ban történt, úgy a hagyomány csak 
1932 január havában lett esedékes. 
Elsősorban tehát ebből a szempont
ból sikeresen vitatható az általá
nos örökös felfogása. A kérdés 
azonban meglehetősen kényes jogi 
kérdés, amit csak szakember tud 
érdemlegesen fentartani.

■T. M. Vizes pincéjét többféle 
módon lehet szárazzá tenni: 1. A 
pincefenékre egy vasbeton lemez 
készítendő, amely szigetelő anyag
gal bevonandó. Amennyiben oldal
ról is jön a víz, akkor ugyanígy az 
oldalfalak is szigetelendők. Szige
telésre ajánlatos „Tricosal" szige
telő anyaggal kevert cement-vako
lat, vagy bitumennel összeragasz
tott több rétegű aszfalt szigetelő
lemez. 2. Alagesövezéssel az eset
ben lehet segíteni, ha a ház környé
kén mélyebben fekvő árok vagy 
völgy van, ahová az összegyűjtött 
vizet el lehet vezetni. 3. Az épület 
tövében kutásás nem segítene, 
mert abban ugyanolyan magas 
viz lenne, mint a pincében, több 
nzet tehát nem nyelne magába. 
4. Az épület lebontása és ujoól 
építése igen költséges lenne Eze-i

I
 Juhok, szarvasmarhák méJíRiéitelykieíetflSégél | 

biztosan gyógyítja EGüER-féle i
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eljárás csak akkor ajánlatos, ti, 
az epuiet amúgy is rozoga és meg
érett arra, hogy lebontassék. Uj 
építkezés esetén nagy gondot kel 
lena fordítani a szigetelésre még 
az fittben is, ha pince egyáltalán 
bán nem készülne. 5. Telje un kb 
merítő és lelkiismeretes tanácsot 
csak az esetben tudnánk önnel? 
adui, ha szakértőnk a helyszínen! 
megnézné az épületet fe a hornyán 
két. Szakértőnk most télen szívesen 
rendelkezésére állana Önnek, ha 
megfizetné útiköltségeit és napi- 
dijait. Miután kérdését közérdekük 
nek találtuk, a választ lapunkban 
adjuk meg. T. M.

T, M. Az óvadék után nem jár 
kamat. Amennyiben az Ön hitele
zője beförgatta az ön biztosítéki 
váltóját, a kamatokat ön úgyis 
meg kell fizesse, természetesen azon 
bán ebben az esetben már nem az 
ön eredeti hitelezőjének, mert azzal! 
már nem áll közvetlen jogviszony, 
bán, hanem fertőzik a kamatokkal 
a mindenkori váltóbirtokosnak, aki 
követelése érvényesítése előtt kötő' 
les önt arról értesíteni, hogy a 
váltó az ő birtokában van. Ilyen 
esetben nem kell újítási költsége
ket fizetni, mert az ilyen forga
lomba került váltókat nem szokták 
megújítani.

B. M. Az érelmeszesedés, 
vagyis arterioselerosis gyógyítá
sára összeállítottam a „Páter-féle 
arterioselerosis elleni teát“, amely 
minden nagyobb gyógyszertárban 
kapható. Ennek a teának égjük 
fő alkotó része a harmatfü (Dro- 
sera rotundifolia). Ez a növény 

sajnos__ nálunk nem található
olyan mennyiségben, hogy teának 
begyüjthető lénne, azért azt kül 
földről kell hozatni és ezért arány
talanul drágább ez a tea,- mint a 
többi. Prágában ebből a növény
ből szirupot, a sclerosyrupot készí
tenek, de ez még sokkal többe ke
rül, mint á Páter-féle tea.

Dr. Páter Ma.
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155, Cá. J. Keresztes 150 (r. 1935 
dec. 31-ig), Ifj. M. J. Mezőpetri 
155, Sz. Gy. Bégamonostor 155, 
B. M, Perjámoa 155, Ifj. F. L. 
Bencéd 110, L>egifj. B. F. Bágy 
300, B. D. M. Bözöd 155, B. D.-né 
Oklánd 85, B. J. Székelyszentki
rály 190 lej.

Az alább felsoroltaknak köszö* 
Hetet mondunk a bejelentett uj elő

' fizetőkért:
~F.li. llosszumezö, F. J. Ma 
gyarfülpös, Cg. I. Erdögyarak, N 
Gy, Nagyercse, D. F. Bálványos
váralja, V. A. Bors, O. IC. Bihar- 
püspöki, K. M. Vajdakamarás, B
J. Városfalva, G. J. Mezőfény, D. 

’M. Krizba, B, A. Tatrang, A. J, 
Jíöxend.
j T. Zs, Köszönjük-lapunkhoz való , 
ragaszkodását s örülünk, hogy ne- ' 
héz helyzetében is hűen kitart la 
púnk mellett. Őszintén kívánjuk, ! 

-hogy helyzete javuljon s még sok i 
uj előfizetőt gyűjtsön, A hátráló- , 
kát kérjük, amint módjában lesz, 
beküldeni. .

II. I. P. Mezőkcszü. .Sorsjegye 
nem nyert.

Az Uj Cimbora _ Kolozsváron. 
,'A F. László Marcella szerkesztésé 
bon Szatmáron. megjelenő „Uj 
Cimbora11 január hó 1-élöl kezdve 
Kolozsváron fog ' megjelenni, a 
Minerva Rt. kiadásában, Pénzkül 
demények, levelek, rajzok stb. ez- 
.után az uj címre küldendők.

A következő befolyt pénzeket 
'nyugtázzuk: Sch. M. Zilált 155, M.
J. Székudvar 455, Bölönböl: G. A 
'155 és' id. M. E. 150, Gi A. Rév 
305 (r. 1934 dcc. 31-ig), :Sz. L; ‘ 

'Domaliida1155, N, A. Székelyábod 
155 (r. 1934 dec. 3-lig), IC. J. M6- 
ricföld 125. P. Gy. Avasujváros 
300, K. A. Marosludas 300, F. D. 
Marosfel fa In 305, N. L. L.é Ma- 
rosjára 450, P. IC. Bukarest .'155 
'Sz. .F. ErJiörtvélycs előf. .rendben 
'3934 dcc. 31~ig), R. M. Érkörtvé- 
lyes 550 (levele szerint könyvelvek 
1?. S. Mezőménes 155. IC. S. Púké

■■ - '150, Sz. L. Székelyt aúiásf alva 150,
K. J. Zabola 155, K. E. Berekszó 
155, V. J. Déva ' (rétid. 1934 dcc;
31-ig), Sz. M. Dicsőszcntmárton 
150, L. I. Bonyha 150 (r.‘1934. 
dcc. 31-ig), K. S. Szőkefalva 150, 
II. F. Berzácska 155. T. P. Sza- 
párifalva 155, Sz. T. Csotaafája 
305, F. ÜT.. Szent ábrahám 155, F. 
A. Kisadorján 155, Ifj. M. 1). Fá
radté 155, K. Gy. Deményháza 

. .150, P. M, Magvarfülpös 450, Cs
H. Szalárd 155, T. F.-né Székely- 

■' vaja 150, Cs. A.; Nyárád"álfáivá

Minden szó i, vastagabb betű
vel 8 lej. Legkisebb hirdetés 50 
lej. Allástkeresőfc részére 20 szóig 
10 lej. Előfizetőknek minden szó 
3, vastagabb betűvel 6 lej. Az 
apróhirdetési dij előre "fizetendő.

Vass Adolf szabadalmi ügy
vivő Cluj-Kolozsvár, Str. Grigo- 
rescu 112.
“HÁZVEZETŐNŐ, 30—40 éves, 
kerestetik polgárias kicsiny ház
tartás elvégzésére. _  Gondnélküli
otthon biztositta tik. Ajánlat fény-- 
kép, életkor, igények megjelölésé* | 
vei a kiadóhivatalban megtudható? 
címre. Csakis kissé intelligens, jó* 
Iclku nő jöhet figyelembe. Fény
kép visszaküldetik. ■ .

Több mint 6000 orvos igazolj? 
a Togal kiváló fájdalomcsillapító 
és gyógyító hatását, csuzos-köszvé- 
"hyes- és idegfájdalmaknál. Hülé- 
ses betegségeknél is régóta bevál
tak a Togal-tabletták. A hatás 
közvetlenül mutatkozik, A Tógák 
teljesen ártalmatlan és nem fejt ki 
káros hatást sem a gyomorra, sora 
a vesékre, vagy más szervekre.

A Taüsoarai (ülaszlekk) 
kórházscrsiegyek visszavonW.Mla- 
nul végső határideje 293-5 íebf. 
20. Egy sorsjegy ára 25 Lei.
' Főnyeremény 100.000 Lel. Össze
sen 1-15 drb sorsjegy nyer. Csak 
egy húzás lesz. Mindenki mzgpró- 
balhatia^s rcrencséjéí egy vagy több 
sorsjegy vásárlásával.

A sorsjegyek árának és 8 Lei 
porlóköliségnek előzetes beküldése 
mellett, bárki rendelhet a kórház- 
bizottságtól röJi$oara-OZ«sa:- 
íeleA, vagy az UnHárius Nők 
Szövelscgénél OrfOrJJefíS-JsSíS- 
&eJya<dfvar^eJy. \

Uj regény a Régi Kolozsvárról
Nagy Péter: A főtéri nagy ház 
című érdekes meseszövesii regényt, 
újdonsága a halkszavu muzsikáló 
éra íinomságável idéz egy darab 
életet n város múltjából.— Előre
láthatólag a könyvsikere megfogja 
közelíteni szerző 0 kedves Ku'ozs- ■ 
vár című könyvének ín iád sikeréi 
annál is inkább;mert a könyvárát 
a kiadó nagyon mérsékelten .csak 40 : 
leüban szabta meg. Kapható rain- 
den könyvkereskedésben és a kiadó 
K 1 E S V Mii A 1. 

Cluj-Kolozsvár, Sir. Regina Maria 
(veit Deák Fcirenc-u.) sz.

Erdély legjobb mezőgazdasági és köz- 
gazdasági szaklapja a

ElőiizDtéS! dija egész cvra is 3!■
Ls..

Mulalványszámol ingyen küld a 
kiadóhivatal; Cluj-Kolozsvár. Sir. 
Báron L. Pop (Brassai ucca) 5.
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Emlélcesz&iinlz régiekről.
— Hódolóit Árnád elölt. —

Távoli keletről, ős Lebédiából
— Álmodván egy boldog, nyugalmas hazáról — 
Ahogyan kiömlött harcos Árpád népe, 
Kárpát koszorúja tündöklött elébe.
Tágult, friss erőkkel, honi vágytól űzve,
Ment a magyar bátran vérbe, lángba, tűzbe, 
Hivatása vitte, vére bőn ömölvén:
Uj hazát szerezni Duna—Tisza völgyén.

Nomád túnyaságban, merre szeme látott, 
Ménmarót, Szvatópluk népe itt tanyázott. 
Halban vizek bőven, gazdag erdők vadban, 
Mi országunk ez lesz, — Árpád szive dobban. 
Honszerző erős kar a csatát megvítta, 
A sok jó magyar vért televény föld itta, 
S Ménmaróték népe, hogy a csata zárult: 
Honfoglaló Árpád színe elé járult. Kobzos.

A Saar-tartomány sorsának eldölése most van 
folyamatban. A nemzetközi csapatok őrködése 
mellett a lakosság óriási tömegekben járul a sza
vazó urnákhoz. A német hozzáértés megtalálta a 
módját, hogy minden szavazati jogosultsággal 
bíró polgár megjelenjék szülőföldjén szavazatá
nak leadására, viszont a nemzetközi bizottságok 
is a legigazságosabban járnak el: még a kórházait 
betegeit, fegyházak rabjait is fölkeresik a szava
zatok beszedése végett. A szavazás folyását azon
ban minden módon zavarni igyekeznek azok, akik 
a megszállás idején német fajtájuk megtagadásá
val a franciák zsoldjába szegődtek s most remegve 
kell arra gondolniok, hogy mi lesz velük, ha visz- 
szakerülnek német uralom alá. A szavazás ered
ményét csak lapunk következő számában fogjuk 
közölni.
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A MAGYAR NÉP olvasótáborának 
újévi gyarapodása örvendetesen halad előre. 
Megnyugvással látjuk, hogy a tanulás és 
haladás vágya a fiatalabb gazdanemzedék
ben is élénken dolgozik: új előfizetőink 
többsége a fiatal gazdák közül kerül ki. 
Jöjjenek és sorakozzanak minél többen!

Mit tegyünk, ha kifut a zsír?
Disznóölések idején gyakran megtörténik, 

hogy a zsir kifut és meggyül a tűzhelyen. Ilyen 
alkalmakkor nem szabad vizzel oltani a tüzet. 
A szenes lapátra hamut kell venni, azt kell a tűz
hely lapjára önteni, ilyenmódon az égő zsir azon
nal elalszik. A vizzel való oltás azért is veszedel
mes, mert az égő zsir elkezd preckelni és súlyos 
égési sebeket okozhat-

Nyomok a hóban.
Sokszor szeretnek megállapítani, hogy erdőn, 

mezőn vagy a házkörül a hóban milyen állatnak 
látjuk a nyomát? Sokszor megtörténik, hogy 
ismeretlen rabló nagy pusztítást végez a baromfi 
állományban s minthogy nyomát nem ismer
jük, nem tudjuk megállapítani, hogy milyen ál
lat volt a bűnös. Mellékelt képünk néhány ál
lat nyomát mutatja be.

alapformák \

Kiadja a „Magyar Nép" kiadóbizottaága. Minerva Rt. Cluj-Kolozavár, Str. Báron L. Pop (v. Braasai-u.) 5. — 21303 :

fíyú/ c£&
a

_ ar£^

Róka ff-.- O^
C^J." ©M»-

farkas • « • « •

Henyét
Borz _ (

, e'-f- •*í.V_
*vJ.-

(?

űfeEr

űz

iiarras
bh

'■

.Jzl...

B9KE&KSaasn23BM


